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USER MANUAL
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What’s Included

Was ist inbegriffen / Ce qui est inclu / Cosa € incluso / Qué esta incluido

Vinyl Turtable

Plattenspieler / Platine Vinyle
Giradischi Vinile / Tocadiscos de vinilo

User Manual

Handbuch / Manuel
Manuale / Manual

F%
Speakers

Lautsprecher / Conférencier
Oratore / Altavoz

LIFETIME

Customer Support

Lifetime Customer Support
Lebenslanger Kundensupport
Assistance client a vie
Assistenza clienti a vita
Atencion al cliente de por vida

Power Adapter

Netzteil / Adaptateur secteur
Adattatore di alimentazione
Adaptador de corriente

=g

1 Year Warranty
1 Jahr Garantie

1 an de garantie

1 anno di garanzia
1 afio de garantia




Part Names

Teilenamen / Noms des Pieces / Nomi delle Parti / Nombres de las Piezas

.Dust Cover
Staubschutzhaube
Housse de Protection
Copertura antipolvere
Guardapolvo

2 .Platter
Teller / Plat
Piatto / Plato

3.Wooden Box /

Holzbox / Boite en bois
Scatola dilegno
Caja de madera

u\

4.lsolation Feet
IsolationsfliRe / Pieds d'isolation
Piedini diisolamento / Pies de aislamiento

5.Rubber
Gummi / Rubber
Gomma / Goma

6.Tonearm
Tonarm / Bras de lecture
Braccio / Brazo

7.Cartridge

Patrone / Cartouche
Cartuccia / Cartucho

8.Headphone Jack
Kopfhoreranschluss
Prise casque
Jack per cuffie
Toma de auriculares




10.Tonearm Lift

Tonarmlift / Ascenseur de bras de lecture
Sollevamento del braccio / Levantamiento de brazo

11.Auto Stop Switch

Auto-Stopp-Schalter
Commutateur d'arrét automatique
9.45-RPM Adapter Interruttore di arresto automatico
45-RPM-Adapter / Adaptateur 45 tours Interruptor de parada automatica
Adattatore 45 giri / Adaptador de 45 RPM

. Speed Switch

Geschwindigkeitsschalter / Commutateur de vitesse
Cambio di velocita / Interruptor de velocidad

. LED Light
LED-Licht/Lumiére LED/Luce aled/Luz LED

. Mode Switch
Modusschalter / Changement de mode
Cambio modalita / Cambio de modo

15.Play/Pause, Last/ Next Song
Letztes/nachstes, Lied abspielen/pausieren
Lecture/pause, derniére/prochaine chanson
Riproduci/Pausa, ultimo/canzone successivo
Reproducir/Pausar, ultima/siguiente cancion

16.Power Switch/Volume Control
Netzschalter / Lautstarkeregler
Interrupteur d'alimentation / contréle du volume
Interruttore di alimentazione / controllo del volume
17 Tonearm Lock Interruptor de encendido / Control de volumen
Tonarmsperre / Verrouillage du bras de lecture
Blocco del braccio / Bloqueo de brazo
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18.Hinge  19.Speakers Outputs 20.RCA Outputs 21.Power Input 22.USB Input

Scharnier Lautsprecherausgange Cinch-Ausgange Leistungsaufnahme USB-Eingang
Charniere Sorties haut-parleurs Sorties RCA Entrée de puissance Entrée USB

Cerniera Uscite degli altoparlanti Uscite RCA Ingresso alimentazione  Ingresso USB
Bisagra Salidas de altavoces Salidas RCA Entrada de alimentacion Entrada USB

|

23.Speakers :E 24 Power Adapter
Lautsprecher Netzteil

A Conférencier I Adaptateur secteur

‘@ Oratore Adattatore di alimentazione

Altavoz Adaptador de corriente




First Time Setup
Erstmalige Einrichtung / Configuration initiale
Installazione per la prima volta / Configuracidon por primera vez

1. Installing the Speakers

Installation der Lautsprecher / Installation des haut-parleurs
Installazione degli altoparlanti / Instalacion de los altavoces

ATTENTION!

The COPPER wire should be connected to the RED port.
The SILVER wire should be connected to the BLACK port.

Silver

Red Black Black Red ‘ l
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Silver




2.Connecting the Power

Anschlieen der Stromversorgung / Connexion de I'alimentation
Collegare l'alimentazione / Conexion de la alimentacion




3.Turn on/Adjust the Volume

Einschalten / Lautstarke anpassen
Allumer/ régler le volume
Accendi/regolail volume
Encender /Ajustar el Volumen

4.Select Mode

Auswahlmodus
Sélectionnez le mode
Seleziona Modalita
Seleccionar modo

BT USB pHONO
v oy

5.Press to Play/Pause

Dricken Sie fur Wiedergabe/Pause
Appuyez pour lire/mettre en pause
Premere per riprodurre/mettere in pausa
Presione para Reproducir/Pausar

>l
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6.Rotate to Play Last/Next Song

Drehen, um den letzten/nachsten Song abzuspielen
Tourner pour lire la derniére/suivante chanson
Ruota per riprodurre I'ultimo/successivo brano
Girar para reproducir la ultima/siguiente cancién

g
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7.Connecting Headphones 8.Connecting to an Amplifier

Kopfhdrer anschliefl3en Anschluss an einen Verstarker
Connexion d'un casque Connexion a un amplificateur
Collegamento delle cuffie Collegamento ad un amplificatore
Conexion de auriculares Conexion a un amplificador
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Playing a Vinyl Record
Abspielen einer Vinyl-Schallplatte / Jouer un disque vinyle
Riproduzione di un disco in vinile / Reproducir un disco de vinilo

1.Lift the Dust Cover 2.Place the Record

Heben Sie die Staubabdeckung an Legen Sie die Schallplatte auf
Soulevez le couvercle anti-poussiére Placez le disque vinyle
Sollevare il coperchio antipolvere Posiziona il disco in vinile
Levante la cubierta antipolvo Coloque el disco de vinilo

33-1/3 RPM




3.Select PHONO Mode 5.Unlock the Tonearm Lock

Wahlen Sie den PHONO-Modus Entriegeln Sie die Tonarmsperre
Sélectionnez le mode PHONO Déverrouillez le verrou du bras de lecture

Selezionare la modalita PHONO Sblocca il blocco del braccio
Seleccione el modo PHONO Desbloquear el bloqueo del brazo fonocaptor

BT YSE PHONO
v Loy
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4.Remove the Stylus Cap 6.Lift the Tonearm Lift
Entfernen Sie die Stylus-Kappe Heben Sie den Tonarmhebel an
Retirez le capuchon du stylet Soulevez I'élévateur de contrdle du bras de lecture
Rimuovere il cappuccio dello stilo Sollevare il sollevamento di controllo del braccio
Retire la tapa de la aguja Levante el elevador de control del brazo fonocaptor

~
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7.Position the Tonearm

Positionieren Sie den Tonarm
Positionner le bras de lecture
Posiziona il braccio

Coloque el brazo fonocaptor

8.Lower the Tonearm Lift

Senken Sie den Tonarmlift ab
Abaissez |'élévateur du bras de lecture
Abbassare il sollevamento del braccio
Baje el elevador del brazo fonocaptor




Pausing a Record
Anhalten einer Aufzeichnung / mettre un enregistrement en pause
mettere in pausa una registrazione / pausar una grabacion

1.Lift the Tonearm Lift 2.Return the Tonearm

Heben Sie den Tonarmhebel an Geben Sie den Tonarm zuriick
Soulevez ['élévateur de contrdle du bras de lecture Retourner le bras de lecture
Sollevare il sollevamento di controllo del braccio Restituisci il braccio

Levante el elevador de control del brazo fonocaptor Devolver el brazo




Playing from a Bluetooth Device
Wiedergabe von einem Bluetooth-Gerat / Lecture a partir d'un périphérique Bluetooth
Riproduzione da un dispositivo Bluetooth / Reproduccién desde un dispositivo Bluetooth

1.Select BT Mode

Wahlen Sie den BT-Modus
Sélectionnez le mode BT
Selezionare la modalita BT
Seleccione el modo BT

BT YSB pHoNO
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2.A Blue Light Blinks

Ein blaues Licht blinkt
Une lumiére bleue clignote
Una luce blu lampeggia
Una luz azul parpadea

POWER
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3.Pair with “JQ-001"

Mit ,JQ-001" koppeln
Paire avec "JQ-001"
Accoppia con "JQ-001"
Emparejar con "JQ-001"

20:08 kg )

< Settings  Bluetooth

Bluetooth

MY DEVICES

4.When connection is successful, you’ll hear a
Dl sound
Nach erfolgreicher Verbindung horen Sie einen DI-Ton

Lorsque la connexion est réussie, vous entendrez un son DI

Quando la connessione é riuscita, sentirai un suono DI
Cuando la conexioén sea exitosa, escuchara un sonido DI

16




Playing from USB
Abspielen von USB / Lecture depuis USB
Riproduzione da USB / Reproduccion desde USB

1.Select USB Mode 3.Insert USB Drive

Wahlen Sie den USB-Modus USB-Laufwerk einstecken
Sélectionnez le mode USB Insérez la clé USB
Selezionare la modalita USB Inserisci chiavetta USB
Seleccione el modo USB Insertar unidad USB

8T USB phono
v Doy

2.A Blue Light Blinks

Ein blaues Licht blinkt
Une lumiére bleue clignote
Una luce blu lampeggia
Una luz azul parpadea

POWER
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Replacing the Stylus
Ersetzen des Stifts / Ersetzen des Stifts
Sostituzione dello stilo / Sustitucion del lapiz 6ptico

1.Removing the Stylus

Entfernen des Eingabestifts
Retrait du stylet

Rimozione dello stilo
Quitar el lapiz 6ptico

2.Installing a New Stylus

Installieren eines neuen Eingabestifts
Installation d'un nouveau stylet
Installazione di un nuovo stilo
Devolver el brazo




Specifications
Spezifikationen / Caractéristiques
Specifiche / Especificaciones

Specifications

Brand name LUJII

Model JQ-001

Input 100-240V 50/60Hz 0.6 A Max.
Output 12V, 2A
Consumption 24W

Speaker 3”,4Q, 20W (2)
Speed 331/3,45, 78 RPM
Auto-stop function Yes

Unit Dimension (LxXWxH) 493*266*355mm
Unit Weight 7kg




How to Contact Us
Wie man uns kontaktiert / Comment nous contacter
Come contattarci / Como contactar con nosotros

1.For Amazon customers, please contact us via Your Orders.

Fur Amazon-Kunden kontaktieren Sie uns bitte tGber Ihre Bestellungen.

Pour les clients Amazon, veuillez nous contacter via Vos commandes.

Per i clienti Amazon, contattaci tramite | tuoi ordini.

Para los clientes de Amazon, comuniquese con nosotros a través de Sus pedidos.

2_Email Address: jiguantech@139.com

A () fik 9 (N §3 8 O3

CeFe K X o@(vrovun)g

Manufacturer & Seller: yancheng shi jiquan keji youxian gongsi
Address: Liuzu, Youlian Cun, Chentao Zhen, Binhai Xian, Yancheng Shi,

Jiangsu Sheng, 224500, China

UK

Name: Prolinx Global LTD
REP Address: 27 Old Gloucester Street, London, WC1N 3AX UK
Tel: 0044 20 39661193

EC

Name: Prolinx GmbH
REP | Address: Brehmstr.56, 40239 Duesseldorf, Germany
Tel: +4921131054698




This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment
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